the Most Merciful [the Most Gracious | (of) Allah | in the Name:
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Allahis]vmlg | the conversation between you Imth| hears !andmahl Allah | to |nndshnnurmplains
'comptaml (in prayer) to Allah, Allah hears the two of you conversing together. Verily Allah is

'u
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hnllmtllhaimmﬂ from |amngyou |whumahauninwful| those [ All-Seer ]All-Hamr
Hnanng Beholding (1) Those of you who divorce their wives by zihar (calling them mothers) (should

3%31 B ) Y &S &) sl

i and verily | whugmmmhﬁtl'll thnnel &::Bpti canhatlmlrmamml nnm! their mothars
thuw that) they are not their mothers, Their mothers are those only who gaue birth to them. They are
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"i | OftForgiving | OftPardoning | Allanis [andverity| andatie|  word | anevi | they say
[Y surely saying a dishonourable saying and falsehood: Verily, Allah is Pardoning, Forgiving. (2)
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?z'ﬁumwhﬂlwhhbgnmlthmltmirwiml to | who make unlawful by Divibar utterance| and those
| Those that divorce their wives by zihar and afterwards wish to go back shall free 2
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;# you maxhnrtldl that is |ﬂmrtuucllnch urlherlmnt before ufaslawa lnl'rming they said
slave before they touch each other [again] This you are admonished to do: Allzh is
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aware of the things you do. (3) He that does not have (a slave) shall fast two successive monﬂu

l
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‘j and for him who| they both touch each ether | that|  before successive | for two manths

before they touch one another. If he i:annut do thns _he_shall _igq_g:l__g_i,_x_ty__g!_‘__‘ﬂ;‘lap
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In the Name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful. mm__ﬂ;ﬂm i

| then fasting | (he) finds | not | and he who | Abhutre | youdo | of what|and Atiahis|tott ||
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- inAliah | inuwmmmm| that is | nfﬂwpnnr | sixty |hﬂnmm|humuum .c;

*‘ pnnr This is enjoined on you so that you may believe in Allah and His Apostle. |
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apainful | torment |lndﬁmunum |ﬂaﬂmlhﬂmﬂ:|aﬂdm“ |anﬂHh|lvmmgur
| Such are the limits set by Allah. For disbelievers, there is a grievous punishment.(4)
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| weredisgraced | as | they wilbe disgraced ]mnuw] Allah | opposa | thosewho | verily
| Those who oppose Allah and His Apostle shall be humbled to dust as have bean timsa before

S SO EAON I O I &e &gl

and for the d%lhllnm' Clear | Signs ille have sent dwnlmdhdud hafnrnuum those
them. Now We have sent down clear revelations. And for disbelievers there is shameful
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ofwhlt and inform them| together | Allah | (when) will raise them | on the Day | disgracing | torment

i/ punishment.(5) On the day when Allah shall raise them all together and then He will inform them
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things| ail | over | and Aliah is| while they have forgotten it| Allah | has kept account of it| they did
| of what they did. Allah has recorded it, although they have forgotten it. Allah is witness to all
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| mmt the heavens |ilin| whqlsmnrl knows ]Nilh] thltlhlvljrwnnl EIIIII
| things.(6) Have yuu not seen that Allah knows all that is In the heavens and all that is In the
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of five lnwiﬁlﬂrhurmlihltlhﬂl nfmrallﬂmtmunuﬂl any | there is |nﬂt Ihlilrﬂl ison
earth? There is no secret counsel between three but He is the fourth of them; nor between five
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| nhlmuurluﬂhmll-lﬁllhull more | and not| that | than | of less| nor | their sixth | e is| but
but He is the sixth of them; nor between fewer or more but He is with them wherever they are.
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T Allah is | verily | of Resurrection| on the Day| they did | of what|He willinform them| then |they may be -
& Then, on the Day of Resurrection, He will inform them of what they did. Verily, Allah has
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M e | from |mmmm | thosewha |[ln}|rousaan|hmnotlml-l{nwer | ofeverything |
r{I-;«:'u::ﬂmrlemger of all things.(7) Do you not see those who were forbidden secret counsels,
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| v | fromit |they had been forbidden |ufwha!|rﬁrmd | andattorwards ’
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| forsin mﬂ it
|then they retum to Ihat which they are forbidden and hold secret counsels in sin and
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"I theygreetyou | thoy cometoyou | andwhen | totheMessenger | anddisobedience | andwrongdoing

lenmity and in drsnbedlence to the Messenger‘? When they come to you, they greet
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whynot | themselves | within | theysay |and| Allah | wherswith | greetsyou | not |withwhat |
iyou with a greeting wherewith Allah does not greet you and say within themselves:
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Lq they will burn thersin|  Hell |wlll be sufficient for them| we say | for what| Allah| SRS
Why does Allah not punish us for what we say?' Enough for them is Hell, wherein they will bumn |
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dnn'ii',ruu hold secrat wuml!wm] bu#ml who | 0 you | that d!ﬁﬂ]ﬂﬂl’.‘lﬁ’ and worst indeed is
rand evil is that destination.(8) Believers, when you hold secret counsel do
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tnﬂuhlmrq:ar | and disobedience | and wrong-doing | N | hold secret counsel
'it not for sin and enmity and disobedience towards the Apostle, but do it for
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umaulm whom | Allah | andfear | and picty | for dghl&uunnmlbmhnldmmeounsa!
righteousness and piety. Have fear of Allah, before whom you shall be hwugl'rt
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to those ]mn-hemmmght Satan kommmmncﬂt{w]lonlrlmshanbagaihmd |
together.(3) Secret counsels are only (inspired) by the devil that he may cause grief ||
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N ciasia toon| you | aretold | when | believe| who | Oyou|  thebelievers ]mmmmmu 3

1'| let the believers put their trust.(10) Baluauam whan it Is said to you, make room |
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toriseup | (you)aretold | andwhen | toyou | Allah | willgiveroom | makaroom |umhﬂu| in
in the assemblies, then make room: Allah will make room for you, and when it is said
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whohavebesngranted | andthose | ofyou |whobalieve| those | Aliah | will elevate| thenriseup
"move up™ move up. Allah will raise to high ranks those that have faith and knowledge
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belleve| who  [Oyoul(isiWell-Acquainted] youdo mmmlmmlmm knowledge
among you. Allah is aware of the thmgs ynu do.(11) Believers, when you consult
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‘1 ymmmwml before | spend something| the nwlmennmmm[wm
! the Apostie in private, give something in charity bnrfom such consultation. |
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Altah )| then verily| you find | not | Butif | mmlfmm[mnuml that | in charity
L That is better and purer for you.But If you find not means, know that Allah is Forgiving
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| mmm s | spend | to [mywmlmmdmwﬂg
[ and Herciful“i] Is it that you are afraid of spending sums in charity before
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Prayer a-npmm (to) you | Allan | and has forgiven] you do (it) | not | if then| in charity
your consultations (with him)? If you do not-and Allah has forgiven you, then perform
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amlmlmmulmmumnw Altah | and obey | zakat (charity)| and give
prayers and pay the alms-tax and obey Allah and His Aposue Allah is aware of the
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é Allah | is angry l.pnpl- who take for friends| those | (to) ywul[hwtnﬂ you do
things you do.(13) Do you see those that have befriended a people against whom Alfah_ig
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\ Imeraﬁg) Those who uppose Allah and His Apostle, will be among those most ¥

r'-‘ wrathful? They he]ung neither to you nor to them and swear
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| therein| they ﬂhFhlwillbedwﬂlusl they mmngimmhmhml their children | nor ||
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mm] alle | to | andtheyswear | nrfﬂmun}m| 6fyou |Ihnj'm| not ]npmfm '”
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m|ms|mml sevore | torment | forthem | Allah| hasprepared | know |
falsehoods.(14) Allah has prepared for them a grievous torment, Evil indeed Is that
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e Pt | o | s i | sscron | it [oyiarabon] oo |teyiend
which they have done. (15) They have made their oaths a screen (for their misdeeds) thus they

theirwealth | them | will avail | never | ahumiliating | torment | so they shall have of Allah
turn (men) l‘mm the wa:.r of Allah. So thsfrs will be shameful iorment. (15} Neither their wealth nor
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their children shall in the least protect them from Allah. They are the peuple of the Fire, tharaln !I
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to Him | then they wil swear| together | Aliah thenwmm&mﬂhmlmﬂmwi to dwell forever
dwelllng for ever. {1?] On the day when Nlah will raise them all together , they will swear to Him
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ﬁﬂm} verily | Lol mwmlhir}g ihatlhn}!ml mdihnythlnic | to you | they swear | as
as they (now) swear to you, thinking that they are on something (to stand upon). Surely they are
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ﬁ-mmwlmahu made them forget|  Satan | (over) them |ﬁan overtaken|  are lars
liars, [131 The Devil has galned possession of them and so he has made them fnrgat the
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Mﬂb& of Satan H‘Iﬂﬂwlmﬂy‘ Lu! of Satan ’mupmtyl ﬂwm of Allah
remembrance of Allah, They' are the Devil's party; and it is the party of the Devil that shall be the
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among| they will be| mm '_ ger| Aliah | wha oppose| those | verily| the losers 551
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"T Atlah fi)] verlly | andMyMessengers | | |verilywillovercome | Allah | hasdecreed |  the lowest ;;
| humiliated.(20) Allah has decreed: | will surely triumph, | and My apostles.' Powerful is Allah, il
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| thelast| andDay [inAlah| whobeliove |anypsople [you will find] not | Awighty | AlPowertul
| and Mighty.(21) You shall not find any people whu believe In Allah and
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or Mﬁﬂms |uw;m even though ||r|d|-H|anw| Alhh]whuuppnultlml luﬂnu
the Last Day, loving those who oppose Allah and I-hs Apostle, even though
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their hearts hlmmm forsuch mul.-md nrlnlrhuum or | theirsons
‘they be their fathers, their sons, their brothers, or their kindred. Allah has
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| teom timsalf | with spirt(ights and true guidance) |  and strengthened them |  Faith
"_, written the faith in their very hearts and stmngihenad them with a spirit of His own.
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to dwell forever | rivers unuum | to Gardens | and He will admit them
He will admit them to gardans benaath whmh ﬂvars flow, where they shall dwell
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they are | withHim | and they are pleased | withthem | Atiah | is pleased | therein
for ever. Aliah is well plaase-d with them and they with Him. They are the party

ool 2 dit Qi & Y a Qi

will be the successful | 'thl:r |anJIah| uwpw Iwﬂy] Lot | ofAliah | the party
of Allah: and is  Allah's who are the  successful.(22)
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thie Most Mercilul |the Most Gracious |(of) Alhhl i
In the Name of Allah, the Most Compassionats, the Most Merciful,
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Fﬁ the Allighty | and He is| the earth | on | whatsoever | the heavens| hlmrlm}ﬂlﬂtlﬁnﬂhﬁ

All that is in heaven and earth glorifies Allah. He is the
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oftheScripture | thepeople | from | disbelieved | thosewho | droveout | who [He is] the Al-wise |
the Wise.(1) It was He that drove the unbellevers among the People of the Book out of their | {(
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| and they tl'.nul_fhll 1hv'_r uwlu got aui i that Imdmwm: ot | gathering |at the first| theirhomes | from ',
dwellings at the first gathefmg (of the !‘nrt:asj You did not think that they would go, and they |
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Allah's (torment) | wmmam | Auab | from |m | woulddefendthem | that
thought that their strongholds would protect them from Allah. But Allah’s {wrath] came to them
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they destroye | torror | theirhearts | into | and He cast |they: upumni1|nut|wmd|mn{pme} L
!rom a piat:a whereof they dil:l not expect it, and cast terror into their hearts so that |
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then take admonition | nfamhaﬁem and the hands | with their own hands | their own dwellings b
ﬂwy destroyad their houses with their own hands and the hands of the believers. So learn (from |\ ¢
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axile | forthem | Allah | had decreed | that | and had itnotbeen|  eyes to see) |0 youwith
their examples) you that have eyes (to see} (2) Had Allah not decreed banishment for them, He
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the torment | the Hereaftar | in | and theirs shatl be| this worid | o e N ol v e e
would have surely punished them in this world. But in the world to come, they shall {certamlv}‘
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opposes | auunm«[ ‘and His Messenger| Allah | opposed |because they| thatis | of the Fire
have the punishment of the Fire, {3) because they have set themselves agalnst Allah and Hl5|
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it I of Imnﬂﬂm | what | in Purichment | i} ssvers ] Alsh | then verity | ek
Apustle and hethat sets himself against Allah should know that Allah is starn in punishment. [4}
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and In order that He might disgrace | of Aliah| it was by leave] their rots| on imu you fefthemor £

: Wh tever palm-tree you ¢ cut down or Ieave standtngwupnn its roots, it is by Allah's leave, so that ",
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| forwhatnot | fromthem [uuw] o | Allah | gave as booty | andwhat | therebettious |
“{ He might humiliate the evil-doers.(5) As for those spoih of theirs which Allah has given |
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gives power !lhr-| But |mm|rrar |=nmlrr| of I onit !yuumlﬂenpoﬂun
[l to His Apostle, you spurred neither hurse nor l:amal against them: but Allah gives His
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! whlt is Able m| overall mmm|mﬂhim|w]mlﬁlﬂmw
‘I apasﬁas authority over whom Ha wills. He has power over all things.(8) The
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|| ({itis) for Allah| ofthetownships | thepeople | from | HisMessenger | to | Allah |gave as booty
! spolls of war Allah has given to His Messenger from the people of the cities, balong
|
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| andthe wayfarer | andthe poor | andthe orphans|  and the kindred m:ummn- i
} to Allah, the Apostle and his kinsfolk, the orphans, the pn«ur and the traveller, so thalu
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ghupuludﬂuhmlmml the rich [bﬂﬂlﬂllﬁhﬂllﬂmqhﬂ:ﬂmlnﬂtllhlt
they shall not become a thing taken in turns among the rich of you. Whatever the
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Allah mulmmmmlfmmuthmmmlmwl take It | the Messenger
Apﬂslia gm: yuu take it; and whatever he forbids you, forbear from it. Have fear of
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ware npdlla who emigrants | for the pnor in Punishment hhvan ‘Allah vllilr
Allah; for Allah is slrlt:t in punishment.(7) (A share of the spoils shall also fall) to the poor
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. mm}mlm] from | Bounties |  sesking mmml their homes | from
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| muhajirs who have been driven frurn their homes and pmmaims who seek Allah's grace and
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 and thosa who are the truthtul | they | lmunum[ml and helping |
~.. {Hl!] q'u-ud pimurt and help Aliah and His Ap-astle These are the sincere ones. (8) Those, who
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'*i to them |u|ﬂgrm|ﬂ1mwhul love before them Jmmsm[m]mm -"_f';
I' before them, had homes (in Medina) and embraced the Faith (before-them) love hase
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|| theyhavebeengiven | forthatwhich | jealousy | theirbreasis | in | theyfind | andnot 1+|
who have sought refuge with them; and find in their hmast no desire for what they are ]_
1|
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|5 Innndufunm | were |mnﬂuunh| themselves | ovar |andgmﬁmnprﬂlm I
1 iven, but rather prafer them above themselves, even though poverty was their {own§|
g = &y £ T”l‘; % %%, 2end s=s |
Lbnlmf Q.ll o Oy (R I
. wllibe!lntmmﬁﬂl wio |suahmﬂ|er j ofhluuul |mvah:m| Is saved Imw
lot). Those that presenra themselves from their own greed such are the successful. {B)I
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'Fnur!mlhran]us forgiva |uuerd tl'mysajr afier them Iﬁame nndﬂmmo
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Those that came after them say: Fnrgive us, our Lord, and forgive our hmtham
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aﬂ}'huml wmm in put |andnntf in faith Ihawpraudedun who
who embraced the Fauth before us. Do not put in our hearts an«y hatred against
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Have not | Most Merciful| full of mm;| you are indeed | our Lord immmlmmmmm
, those who helieve, You are Compassionate and Merciful.'(10) Have

Jté@”ﬁ uﬁ,ﬁ U T SO

| those to their brothers | they say whnmhmaimsl those Irni.rpbsmnd iI!
you not seen the hypocrltea who say to their fellow-unbelievers among the ||
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|Pe-upln of the Book: ‘i you are driven out, we will go with you. We will never |
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| you are attacked| and if | anyone | against you| we shail abey | and not | with you 1\
\! obey any one in ragard to you. If you are attacked, we wil canamly help
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“ﬁ they are upamlaumyu] verllyareliars | that they |nm uimm|mnn.h|w. shall indsed help you'
you.'(11) Allah bears witness that they are lying. If they are driven out,they will not ga'
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andif ]mwlupm|m|mmm] and it | with them | they will go out | never
with them, and, if they are attached they will never help them. Even if they helped
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verilyyou | nqumhmmm:u Im] so(then) | theirbacks | theywilltum |they do help them
them , they will turn their backs (in flight) and then they shall not be helped. (12) Uanly you

s A d}'.': |u-°p@:mdu; A& |

apaople | becausstheyare | thatis | Aliah | than | theirbreasts | in | asafear |aremoreawtul
arouse greater fear in their hearts than [Ihalr fear of] Allah: that is because they are a people
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or | fortiied | townships | in | except | together | they fight against you| not| who comprehend | not

who understand not. (13) They will never fight against you all together e:cupl in fortified citi rt
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as united] you would think them | is very great | amang themseives| Mrmnﬁul walls | behind| from
and from behind walla Their anmttyr among themselves is very great. You think of tham as on
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Mmmlmm | not| a people| becauss they are] that is | are divided | mml
hand, yet their hearts are divided. That is because they are a people who have no sense. (14) LIkJ
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andiforthem i) ot their canduet| evil resultthey tastec]msadst i e afbeore them (predecessors)| those
those who a short time before them, tasted the fruit of their own deeds: Thara awaits them a
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sowhen | disbelieve| toman | he says|when|  Satan | they are iike| paintd | torment
painful punishment.(15) Like Satan when he said to man "Disbelieve" then when he

| OGN deL:Aélt.’b\ﬁ 3 g8 &

oftheworlds | the Lord| Allah | fear | 1 |ufynnl free | 1am |(Satan) says|he disbelie
disbelieved, he said "Surely | am qult of ynu | fear Allah, the Lord of the Worlds.' (18
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therecompense |and that(is)|therein | abiding | theFire | in | that they will be| the end of both | san{&«bn f
The end of both will be that they will go mtu the Fire and remain therein for ever. Such is the |7
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mmn nndiatluuk Allah fear |haHWe| who wa |nmnhu-dmmdlahuﬁahﬂ
reward of the wrongdoers.(17) Believers, have fear of Allah. Let every soul look to what
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youdo | of what |is All-Aware| Alfa| verily { Altah | andfear [tor tamorrow| he hé’s__slm_fqﬂh]wmi
(provision) he has sent forth for the morrow. Fear Allah, for He is aware of the things you do.{18)
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those: |thalr qymﬂUHI and He caused them fo Inriatjﬁ.liahl who forgot l Hl_ﬁ_'ﬂmu_-l be |mdm¥
Be not like those who have forgotten Allah so that He has caused them to forget themselves,
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of the Paradise | and the dwellers|of the Fire|the dweliers| aquai are [not|  the rebellious | they are i
Such men are evil-doers.(19) Not equal are the companmns of Paradise and the companion of "4

ujiitm C¥l § o0aal s 255 S ﬁ

Quran | this |We sent down| if | will be successful | they ﬂmumlmwju‘amlm
the Fire The dwellers of Paradise alone shall be triumphant.(20) Had We sent down

L -2~ w b Cul (,# e W\~
dl age e bpats Qe & Jsde
of Allah| the fear | from | rending asunder | humbling itself | you would have seen itfa mountain| on
this ﬂuran upon a mountain, you would have surely seen it humble itself and mnt asunc!er for

m lhaymaﬂ :amnidml whlr.hmpmmd -are the pamlﬂas and suuh
fear nf Allah. Such are the parables We set forth to mankind, so that they may gwe thought, (21)
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He is| and the seen | of the unseen| the All-Knower| He |bmfguu]m}m| whom Iﬁumlmrs
He is Aliah, there is no God but He. He knows the visible and the Unseen. He is the Most
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tha King| He | but| god | (there isinothat (who) Anan | He al the. mwmmlmn Mot Beneficlent
Compassiunate the Most Merclﬁ.fl (22) He is Allah, there is no God but He. He is the Sovereign Lord,
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_‘f the WatcheroverHisCreatures | the Giverof Security |  the One Free from all defocts | the Holy r
| the Holy Dna the Source of Peace, (and perfection), the Keeper of Faith; the Guardian, the Mighty Onai*
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| they assoclate partners with him| above ail that | Aliah | Glory is to | theSupreme [the Bomplllnr]All-ﬂlil'll!
thu All-powerful, the Most Htgh! Glory 1o God. (High is He) above the parinérs thw ascribe to Him.(23)
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| the Best | Names |t Him belong| the Bestower of forms | the Inveator of all things | the cmmtmnﬂm is
He is Allah, the Creator, the Originator, the Modeller. To Him belong the Most Beautiful|
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the AllWise | the All-Mighty | and He Is | andtheearth | the heavens | in |allthat is|im| glority
| Names. All that Is in heaven and earth glorify Him. He is the Mighty, the Wise One.(24)
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the Most Merciful |ma Most Gracious |{nﬂ Allah | in the Name wﬂfﬂ
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In the Name of Allah, the Most Cump&ssnunate the Most Merciful.
El ahwing nﬂ-im:h anﬁyummmlu!llr minl hhn |nnt] hﬂml who lurw

——

| Believers, do not make friends with My ememy and your enemy, showing affection
| cov "“‘;’f :{s !"rm‘;.;] 3
Q,'-J | e T 83 55 sedl
uml lmwmmlmm|mnmmﬂd] while | affection | towards them
| toward them when they have denied the truth that has come to you and driven the
A
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if anrd inmai'llyoubulmlhauuu mdywmlm the lluuqlrlmdhuwdﬂv&nmn*
' Apostle and yourselves (out of your city) because you believe in Allah, your Lord.
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mmmm llnmll'huun nndhsuk My Cause |ln|mm]mnhﬂ||yuuhm

| If you have come forth to struggle in My way and seek My good pleasure (show
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/| and wumn]mmll mmim mml of what| mlwwu-nl I rmie])
W them not friendship), secretly loving them. while I well know all that you hlda and all
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Path l fromihe Straight Ihehmmaxtray Iﬁminﬁwdl ofyou |dmﬂhll J
.you reveal Whoever of you does this, has gone astray from the right way.(1) If they |
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E]|l against !nul and stratch Imh' asanamia;; toyou |H1wwnu’rd {behave) ltiug gain the upper hand over you |
Lk—a,llhﬂa the uppar hand of you, they will be enemies to you, and stretch out their

2 f'- S 28~ 29—

(TS OGRS ,J l8333 goad ,oe‘:.u,ll p-é-)gj
l never mmmmmm that | andtheydesire | withevil | andthsirtongues | theirhands
|hands and tongues towards you with evil. They wish that you may disbelieve. (2) There will profit |
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i 1 betwsen -,ruull-twill sapm!e| ofresurraction | Day ] yourchiidren | ,wurmhﬁwl |-un| benefit you

you neither your kindred nor your children on the Day of Judgement. Allah will judge between
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L% 1n|mmm|m:.|mryuu|mm|iml All-sser | youdo | of what|and Aliah is

;44 tr"'t?nf

Jyou For Allah sees the things you do.(3) You have a good example in Abraham and }‘";
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those with him. When they said to their pauph "We are clear of you and that which |
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il anﬂﬂ'lmhaﬁappmdl you  |We have rejected| Allsh|  besides | youworship [and whatever
I‘t}'ou worship besides Allah, We have rejected you and there has appeared between |

Ef from you | mm|varuym| to their people | they snmlmn[wuhmml and those | Ahrrahun |
'r'

|
1
|

.'}—'qﬂ'—E’

inﬁ.llahlvuuhehaml il [ foreved]and tatend | ety |mdbemﬂm between us
{lus and you hnstlllty and enmity for ever untll you believe in Allah only except
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{uryuuluﬂlylﬂllwhfurhrgimm to his father | 3¢ Abrhiam | the saying | excopt| Alone |
|| Abraham's saying to his father: "I will pray for forgiveness for you, although | have
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Waputomtrm inyou |ourLord| anything | Aliah | rom !1'nryuu|lh.mpmrtodu[mdnﬂ!
L _no pnwer with Allah for _you ai al‘l" ‘Lord, in Ynu. we have pui our trust; Tu yuu we |

'.13

)



B?& X e i b
r':—'-r_'..._‘_z-E‘f —'J_'Il.‘:-\_.a.r_._ _—J&th

Fﬁ b4 i

| a-p- 1.' -uJ L:-’ w ng s @ dgbr
E - ftrial ]maiws ]mliurl.ml I!ulrnﬁmlmurnl and to you |mlumhrnpulanu ]andmynu
i‘un to you is the Home coming.(4) Our Lord, make us not a trial for the
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mmlmmml Youare Iwﬂywul ourlord [ us Iml lnfgln]uhn dlthallm] forthose
Unbelievers [smusfmhmnmsnmhmmmm:m affack aanslmj' us| Forgive us, our Lord; You are the mighty, the Wise o, '5)

S s e - s e s

|} 7t et uEF QJ 'g...a- ,:Sj ub’ W

lookforward| {Mlhmmu!anm[mh] In them |fnrynuhl‘ollw | therehas been [certainly
Truly, there is a guud example in them for whosoever puts his hopes in Allah and
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Rich | Hols| Atlah | thenvery | mm | andwhososver | and the Last Day Ihm
in the Last Day. But if any turns away, truly Allah is Free of all wants and Worthy
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those mm]mml wilmake | that | Allah | Pechaps | Worthy of All Praise
) | of praisa(ﬁ] it may well be lhat Aliah will put goodwill between you and
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Oft-Forgiving| and Alish is | is Able |mm|anlmmn|mmuumlmmhmdnmm
those with whom you are at enmity. Allah is Mighty. He Is Forgiving and
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on account ﬂghtmnlnﬂm not mnuuhul from Iﬂhhlmwmlﬁﬂnd[hﬂoﬂﬂuﬂhﬂ
Merciful(7) Allah does not forbid you to be kind and equitable 1o those who
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and fto deal) justly| to deal kindly with them| your homes| of | drive you out lnddldmtlufrlﬂnhn
have neither made war on account of your religion nor driven you from your

O a."m:(a-, G ool wudiat | 363

as regards| Allah wu-m[nnlymulmmwmmmmqum loves | Allah mﬂrl to them
homes. Allah loves the equitable. (8) But He forbids you to make
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of | and have driven youcut | the religion | on account of | who fought against you |
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"|umﬁafnendthm|mwhmm | betriendthem | to | driveyouout | to | andhelped | yourhomes
.milgion and driven you from your homes and helped {uthers} in driving you out, and f

|Eiabil 250 18 1354 ST oG 2 s.ur,’s F

:uﬂmn; mmn[cum to rwlwtmni huﬂml who ] Oyou ]ug the: wnng-ﬁam] ﬁmy thensuch _
whmnsu-evef takes them for friends (all) such are wrongdoers. (9) Believers, when there come to |

e G Gglly AT A TARREE wles

Fuulmhmﬂwm | themt | as o theirEaith iunmum | Mieh | examinethem |asemigrants |

b
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ou believing women refugees, test them. Allah knows very well their belief. lf you know them to |
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| forthem | lawtul [theyare | not | thedisbelievers | to Esan:rmunhm | et [m@m&ﬁhﬁm'
i be believers, do nat return them to the disbelievers; they are not lawful to the disbelievers, nor
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- and not|they have spentl that which | and give them | for them | are lawful | they (disbelievers]| and not
.» ‘are the disbelievers lawful to them. But hand back to the disbelievers what they have spent (on | 7

”’Jsi"}& Gashl T8y G ¢ 1 Khe #es |

amirm thmrdwmas you have paldtetlwml if l marry them ] to | on you ]lsthlms[n
their dower). Nor is it an offence for you to marry such women, provided you give them their
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I you have: spmt] that which |ami ask back for iiﬂﬂma disbalisving women |tnﬂw‘dn (of mﬂmﬁ hold l
' | dowries. Do not hold on to the ties (of marriage) with disbelieving women: demand what you ||
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E' He judges |o'I'AlIah| the judgement| thatis | they have spent| mmwhu Jot them ask back for

" have apent and let them ask for what they have spent. Such Is the command of Allah. He judges
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any umngji have gone fromyou | andif |  AuWise | is AllKnowing | mmmlhm-amm
i {with justlce} between you. Allah is Wise and All-knowing. (10) If any of your wives go uvnr to the
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f iHoss |ﬂmnmtn[ﬂmhuﬂhhhmﬁmmmﬁlﬂl&mlm

dlsbalmvers and yo. subsequently have your tum, {by the coming over of woman from the uthar o
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“I n lflml you |wh om |Ml|l||lmd fnrlthty have Ip-li'tllnl *hlll“‘il uqulniantluhun wimlhul gone | '
| side:u pay those, whose wives have ﬂud tha like of the dowries they have given them, Fear Allah, }"'
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not| nm] to |10 give you the pledge|believing women|come 1o you|when| Prophet| O | are believers
in whom you believe.(11) O Prophet, if believing women come to you and pla-:lgn mnmsalwn that

T . s 3o "' < A gj‘

s hee Y5 B 4l
nor {and nat)| they will steal | nor fand not) | anything | with Allah |they wil lunciltl in worship
they shall associate (in worship) nothing with Allah, nor they shall steal, nor shall

~a Tt - 4R ~3p 8 ” - -3
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they bring| nor (and not)|their <hildren|they will Kill|nor (and not)| they will commit llegal sexual Intercouss
commit adultery, nor kill their children, nor they shall produce any slander, intentionally

.-rl.-, 2 J.« ..; I”T_; &3 , -u.- :,«,;E %

ﬂ they wil dlmhn'; mlm not| and their fest | their hands Immnl thal they forged (falsehood)| slander
) forging falsehood, and nor they shall disobey you in any just matter, accept meir
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Most Merciful s mqmlmh]mnylnmlw them|and ask to orgive | then accept nei pledge | any just mattr| in
a]leglam:a and ask Allah's forgiveness for them. Allah is Fnrgwlng and Merciful, 112]
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mmmlmulmmlmlmn] is angry |1 people| Hmuiinﬁldmull balieve|  who |uhm
O believers, do not make friends with those on whom is the wrath of Allah. (Such men)

@,&Jr‘-ca'nﬂuﬂ A s & gY@ 6

the graves | the paople|from (o] the disbellevers|have daspaired  just as| (in) the Hmﬂlrl from (any good)
| have despaired of life to come, just as the unhelmrers have despaired of those who are in the graves.(13 l
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the Most Merciful |Ihllhﬂ8ndnu| |[of_l Allah | in the Name
In the Name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful,
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J and Hels| the earth | ml and whatsoever is | the heavens | in | whatsoever is | Allah | glorifies 51
AII that ls In the heavens and earth declare the praise and ﬂlury of ﬂllah . He is the Higl‘rtzw 4

== n N, )

——

“v G AT -y

g




—a Vﬁdﬁ'hﬂ.ﬁi

: 3{3\ _
\ 1. 4| AT 920 A%
J [-0 U;)ﬁf ,0-' yﬁt Lk.... @»‘I&JI .,,u.“
' donot | thatwhich | doyousay | why | wm| who | Oyou | the AllWise ImaMI-nghty
' WIsa One(1) Believers, why do you say what you (never)

ofslad Y G 196 it BE Kodsadl i

| youdo | donot | thatwhich | yousay | that | Allan| with |hatefutitis| most|  youdo |
{|do?(2) Very hateful is it to Allah that you say which you do not do.(3) |

\
(R Sk &awéu}ﬁiwwwmut

| stucure aaﬂwmlmmlms Cause| in |  fight | thosewho | foves | Attah | verily
Allah loves those who fight for His cause in ranks as if they were a solid-cemented | |

(A AR el (gusd Jb 85 oumes |

| why | omypeopte | tnhlspanplll I:Iow: said |andlrumnmhat]m1m | asoid
structure.(4) And (remember) when Maoses sald to his people: "0 rny people Why dn you |

CE-PRON N

mwhnn to you anllah] the anngar' ﬂmilaml you know ] while mnlyldnyuuh#m 5~j_-':
hurt me, though you know | am the Messvenger of Allah to you?' And when they went |
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rebellious lhu pmﬂiel guides ln@t!and Allahl their hmmsl Aliah |tumad smv'thay turned awy [
' wrung, Allah let their very hearts go wrong, for Allah does not guide the evil-doers.(5) ||

55 QB & saiicide 45 |

the uasaanu-rllml of Istas) Ouhlldraﬂl of Mary | son | Jesus | said | and (remember) when }
| And (remember) when Jesug son of Mary said, "Children of lsrael, Verily | am the messenger of ||

| s s*-rliﬂlcrfd"m[é ”"iﬁlsﬁ»t'

| and giving gl:dﬁﬂmslnlﬁm Taurat[TmhlI mhefommt whnt mnﬂrmlnu mhm of Allah |
| Allah to you, confirming Torah that is (which came) before me and gwmg good news of an ||
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| hnammﬂ!unl nutnten! Ahmad Iwilosa namaakaline]  atrme | tocemefof s Messioge ||
|| apostle that will come after me whose name shall be Ahmad." Yet when he came to them with |
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ﬂm the one whn’dna: more wrunglmdwm Plain | magic | thhia!ﬂny sni:l|with Clear Proofs | A
\ _,ch?ar signs, they said: ‘This is plain magic.(6) And who is a greater wrong-doer_than he who =
rlut — = = b-______ = —— ——— = F i S _1.?:-1.. 2 LA —_—— x . _ b —




) andAllah| Isem | to l:blhulnﬂhdlwhlhhe alie | Allah | against| invents

l|

, Hnu-[ thedisbefievers | hata (it | eventhough Hliﬂghll\uﬂlmmﬂ-ilndﬂmlﬂﬂtﬂulrmuulh

| tomakeitvictorious | oftruth I-ﬂﬂumllg'mn | withguidance | I-Mluunulr | hassent | who
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forges falsehood agains! Allah even as he is being called to Islam? Allah duﬁf
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of Allah| the fight | toputout | theyintend | wrong-doers,disbelievers | thepeople | guides | not
not gulda the wrongdoers.(T) They seek to extmguish the Iighl of Allah with their
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mouths; but Allah will complete His light, much as the disballauars may dislike it{8) It is He who
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has sent His Apostle with guidance and the religion of Truth, so that He may exalt it \
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| 0you | the Pagans, idotaters| hate (10| even though |ail other| refigion | over

J abuw all milguons, much as the pagans may dislike it(3) O believers! Shall | direct |\ *
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| you to a commerce that will save you from a painful doom?(10) That you believe

wuluuuw Ilpuln!ull tm'mmtl from Ihltwlllnnynullmmm to Imywl shall ‘]"
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with your wealth ot Aliak|the cause (way)| in | and that you strive hard and fight| and His Messanger|in Allsh
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in Allah and His Apostle and fight for His cause with your wealth and yuur|
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you |Hewiifogive|  know | youdid| i furyuul better | that will be| and your lives
persons. That would be best for you, if you but knew Iit.(11) He will forgive you your

lndMIIngs rivers uﬂ-rﬂ-m hm Ilwiu mawm andawnltrnu your sins ‘
sins and admit you to gardens underneath whlt:h rivers flow and to pleasant[
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mmmgm the great | success | mulum:ammﬂ Gardens | in | pleasant 1

man@l_ons In the Gardens of Eden. That is indeed the great success. (12) And (He wiil bastnw -1
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. tothebelievers | and give glad Udiags| anear |andvictory | Allan| tom | hetp [which you love "
| upon you) other blessings which you desire: help from Allah and a speedy victory. Give good |
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i} urunlm|m|m|as|ufmm|mm[hayou|baum| | oyou ||
|| news (O Muhammad) o believers.(13) O believers, be Allah's helpers. Even as Jesus the son |

O‘%ﬁ?)"’dbgﬁﬁl & ELE s Gyl |

U wei | thecisciptes || said | Atah | (in the cause} of | are my helpers | who |tuﬂ1!d£scmlﬂ
| of Mary said to the dlsciplﬁ "Who will be my helpers to (the work of) Aliah?’ They said: "We are ||
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| agroup |and disbelievsd| ofisrael Imachndm| | agroup | thentbelieved | o Allah areheipers |
; |‘|'1 | Allah's helpers.’ Then some of the Children of Israel believed in him while a part disbelieved. So i
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. the uppermost. | and they became | their enemies | against hllmlmmmnlmmgﬂwm
We aided the believers against their enemies and they became the ones that prevalled (14) |
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the Most Merciful ]tha Most Gracious. |{uﬂ Allah | in the Name |
In the Name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful, m_dﬂn]].'

uwugm 3 ©miild G gy A

," the King | the earth | in ]andwlﬂimmurul the heavens ! in }w!mtowrml[tn]ﬂll,ahi glnr’rﬁas
| All that is in the heavens and the earth glorifies Allah, the Sovereign, the Holy, ||

G ¢ &3l @;:.Ssal F3a0 sl |

;ﬂmunlaﬁuradumi[amnng}lnl sent | who Iml the AllWise | the All-Mighty | the Holy ||
tha Almlghty, the Wise(1) It is He who has sent forth among the unlettered |
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h.lami ‘teachling Humland purlfying themlHis\’m to them re:iﬂﬂglﬁ-qm among thmsalveslu Messenger i
gan apostle from among them fo recite to them His revelations, to purify them, ||
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mﬂyin before ’mwhldhamlmlhuughlmdmudom{hﬂmmmsmmh}l the Book 5,
and rn teach them the Book and wlsdom. .ttmugh before that they were |n manlfest
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aﬂdHnIu] them | have yatjoined | whonot |imeng them|and aiso to others|  manifest

error (2) together with others of them who have not yet joined them. He Is the Mlghty.
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| Huuni onwhom | whichHe bestows | of Allah | theGrace | that s | the Al-Wise lm-mw'\
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JJ S 0 ytio;a";ﬂu&,r

indmlﬁnllmgwlﬂmmm 'Hnbaamlhmn ﬂﬂ! the hypoerites mmtﬁyoulmn %’
. When the hypncritas come to you, they say: We bear witness that you are Allah 5 Aposlle Allah ¥,
St e —— L Lo ] L. Gerite— N

i I




PA bl s 3
-—-_‘-_." - ___: = T, —
f -

,Ih "5.....’ f -i_;;_ th_ = ;‘: ;";' - ’é — __"_jrx";izﬁ?'aﬂg
(OBEC W A T G s
5-,". the hrpncriiul thl'.| bears IIlﬂﬂl.\m! AII:I1| are indeed His lumwlthﬂ you wllnm| knnnluﬂ Aﬂ.lhlal Allah }-1
‘ knows that you are indeed His Apostle, and Allah bears that the hypocrites are huly.a

| B b gaes a5 M RS S |

m—r 1

e
.

-

i verily thlrlm‘ Ml'ihrthl Pllh] I’rum] thus they hlﬂdtlil mm'thuir uathllihqr have I'-II:M'H'I Indeed liars |
| liars.(1) They have taken their oaths as a covering, then they tum away (men) from the way of Allah. Evil are

|J

il

i|.

-~ \i% ﬁ{' 28~ !ﬁ% ;‘ 5 -",f’.—-?g "':L':
s 158 2 ) Slo@iaik G
|| tharefore s sealed] disbelieved| then [baeved| because they|that is|  they do  [wesetifunat]evits
|| the things they have been doing/2) That is because they believed and then disbelieved; thersfore, their

|| b2 2ifroa 2] s sy o254 AN - 29 nd=l 9% I\~

| Bl FH 135 oL Y o sl
| their Mdinl please you !m look at Ilnml and ﬂnnl understand |nnt|u lhuy]thulr hnﬂs| {on) |

| hearts are ssaled, so that they understand not(3) When you see them, their bodies please you, and when

- 89 s L p2 4 &A% W, 2792 jjﬁj = ,.-l
| BossgBes i X% Wl A Qs
4 wm|ﬂuﬂ&nﬂhﬂ|mpﬂd unlhlmﬂmdhmmnlln their m]rw llm]thu tpﬂil and if |
| they speak, you listen to their speech. Yt they are like propped-up (beams) of timber. Every shout mn,-.*

Y - rg2s ip ) 2T~ 094 » Lo 92 57 s ||
oG Yy B 2810 S b e s
are they deviated| how | Allah| may curse them| so beware of them | the enemits | they are| against them | cry Is |

hear) they take (i) to be against them. They are the enemy, So guard yourself against them. The (curse of
3t-=349y

/ L {29~ 3 1ot |silm w0 ses (3|~
ey W 0% &Y R 1905 8 s s
 thir honds| they tum asideof Alsh | Mesgangor] for you| may ask forgiveness| come [1o them|it is sai|and when
| Alish be on them. How are they deluded (away from the Truth)1(4) When it is said to them: ‘Come, Allah's

2 ;"" - - a9 .-,ﬂ 23 » -"":)-‘z.j-" Iz Al

Ml ol oQinEl A Gy A
\': lnﬂumlitlqul are in pride [wﬂ]inhuy] turning away ||ndrnumd-mﬂum
i Will ask forgiveness for you,' they tum their heads and you see them go away in arrogance.(5) It is |

dy 88 &I 3 S5 54 8 &l

|
||| Allah | shal forgve| nat | for them | ask forgiveness | ot | or | or them] whethar you ssk forgieness
“ allke to them whether you ask forgiveness for them or ask not forgiveness for them, Allah will not forgive
f

B ousd eI diE

': who | they are [the m:l]whn are rebellious, ﬂmm]lhl-pmlaf guides 'nnt' lﬂlhhlrﬂrllhl them 1{
N /

==

1y

|
¥

 them. Allsh does not guide the evildoers.6) It is they who say: “Spend nothing on those that are with

S e T NI, ) - =1 e

1 E— L

T 22

£



£ -rr"u,uii L5870 AL -.t!,....uu.s

| they dosert (him)| untit [of Altah] the Messenger| wfthlllmalhn are| on spend | not|
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| heaven  and but this, the hypocrites not  understand.(T) ||
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that| before |We have provided you| which| of that| and spend (in charity]] the losers | they are | |
are tha Iasars (8) Spend something (in chant}ri of that wherewith We have provided you before |
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| All that is in the heavens and the earth giurlﬂes Allah. His is the sovereignty, and His | |
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}j_ created you| who |He it u| Able | things | all | over |and He is|all the Praises and thanks ||
| the praise. He has power over all things.(1) It was He who created you. Then some of you are
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] All-Seer l you do 'u! 'lhll:l and Allah {llm lhru'rmllnd some of ml are ﬂlhllllvmlm soma of you |I
| disbelievers, and some of you are believers and Allah sees well all that you do.(2) | t
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i., your lhnpu and made wﬂ and He shaped yuul with u'tllh and the urﬂ; the heavens IH- has Created |
| He created the heavens and the earth in truth and He shaped you and made good your shapes. | ”
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what|and He knows|and the earth | the heavens | In | what is|He knows| the final returm| and o Him is
To Him is the final return.{3) He knows whatever is in lhe heavens and the earth, and knows all |
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Has not|  the breasts |of what is inthe All unnwlmu Allah 1|| you reveal |and what| you concest
that you hide and all that you reveal. And Allah knows what is within the breasts.(4) | |
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their conduct, and a grievous punishment is yet in store for them." (5) That is because, there

| 2 GEN ¥ B W W 95’5

-Ilg Allanll'dmrﬂhnﬂidﬂmllmd turned nmr|su they llinblllmd guide us mum mmlhm they uid

\ came to them apostie v wlth clear slgns. but they said: Shail [mara] human hamgs guide us? So ¥ /|

P iy — 2 2 e — e Gy i N




6 o5 u:h, Yadesincla GoRed R G |

= ,g,r——’ — gt T
( ujuhjfuwm @um-w 5

| they will b Mulrmul never| that |disbelieved|those whoctaim| Worthy cf al Praise| Rich | and Alla is |

1 they disbelieved and tumed away and Allzh was in no need of them. Allah s free of all needs, worthy of all |
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| and in the Light {ths Quran) | and His Messengerin Afllﬁl{ﬂ!_mfary: believe| easy | Allsh| on |and that s
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Believe then in Allah and His Apostie and in the light which We have sent down, Allah is aware of the |
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in uw;] believes | and whosoever | of mutual loss and gain | the day | that will be | of Gathering | on the Day |
things yuu do.(8) Upon the day when He shall gather you for the Day of Gathering; that shall be a day of F

w j :pr w S2- :‘jﬁ Lad[.‘ :.-r:-'s I:F.n'
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(they wil) dwell| of the Flu[tn- dwellers| they will be|Our Signs| and denied | who dishelieved| but those I
That is the great suocass.{ﬂ] But those who disbelieve and deny our signs, those shall be the people of the |
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| Fire and therein to dwell for ever, and evil Is that destination. :w} No kind of caiamrljr occur, except by the |
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Iamra of Allah, Whosoever believes in Allah, He will guide his hurt Allah has knowledge of all things(11) ¥
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(their offences) and forgive, then know that Allah is Forgiving and Merciful {14) '!'uur imllh and :hlldmn are only
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, the Wise One.(18)

mm[nmmmmnlmmmml women |wuﬂwmlwﬂen Pruplut 0 .!-.
D ﬁo£m if you {ha!lwers] dh.-unce your wives, divorce them at (the end) of their wasﬂn%j
E g —————— P b = v = —

=i J=—— = i

L 267,

b
1
|

'(




10 Gl FA bl s 03
"TCE:_J;-— e———

nf ,,"’”&auémﬂjf{ﬁjdﬂ‘ﬁbkgw'l
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homes or let them go away unless they commit open !mmoranty Such are the buunds set by ||
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| ey have atained (they are both to full)| then whan]samatnrngl that | atter |will bring newIMlah |
Allah bring something new to pass.(1) When they have reached their term, aﬂher
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wmu| your means | sceording to | you dwell|  where ]mm:[ Iodge them | (his) reward| for him
whu fears Allah, He will remove his evil deeds from him and enlarge His reward. IE]Ludgl them where you !
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 you make Gificules for ane ancther| and 1 |in a Just m[urm you| and tet each of you accept the advice ofthe other
| their pay and consult together in all reasonableness, But if you find yourselves In &Ifﬁcullles, let another
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lndhemlhh means| from) according to|th rich| misn| et mlmmﬂmlmum]wmww'
I| woman suckle for you,(6] Let the rich man spend according o his wealth and those whose prwl.;im is
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i Allah] puts burden| not| Allah| hesgiven him| accarding ta what et him spend s resources (on him] restrcted
» stinted to him, et him spend according to what Miah has given him. Allah does not charge a man more
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gase hardship| after | Mlnhl will graqt|Hu has given hlm] nhat[mep* {bzyuﬁdﬂna any pefun
than He has given hErn. Allah will assursdly appoint, after difficulties, easlnessm'
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‘ 5o we called It to mmtuﬂ His Iumgm|ﬂ Its Lmtllhl mnnudl:gamtl rmludl a mfnl of 1::111 many. '.
|| How many a town that insolently opposed commandments of their Lord and His apustlasl And |
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| of it s (dsbeie)| tho avl reult] o it tased & horcibetorment| and We pl.mlah i | a severe |an aceount
| We called it to a stern account and punished it with dire punishment (8) Then did it taste the evil result of |
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& severa ]lormntlhr !I'Il:'l'll.llllll!l‘ln’ pmlmtl loss |allhuﬂab:{dlmmﬁ|m unmmm and was .-
its conduct and the end of its affalr was loss.(9) Allah has prepared |
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toyou | Allah | has sent down| mumlm- heumd! who | of understanding| © men | Allah | mh&r
U for them stem  punishment.  Therefore, fear  Allah, you
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1,- clear uglmunnsl'lhe Verses of Allahl to you ] who recites | a Messanger || Reminder {the Quran} |
i understanding. (10) Bellevers Allah has now sent down to you a Reminder: an apostle ||

& ol bles 3l S 2Rl |

' fri:ml righteous good deeds i and do I who belleve | those iﬂm he may fske out .':,
| proclaiming to you the signs of Allah,clear signs, so that he may bring forth those who believe |-
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| and pufnmsl in A.Ilahl mumal and whosoever Iiha light [Faﬂh}l to |Ihs darknesses (of dishelief, polytheism)
| and do good wofks,frum darkness to the light. He who believes in Allah and does good works | !?
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|
i
i,‘lhqr will ahhlnl dﬂlll rivers umhr ﬁnm] fram |ﬂmlng| into Gurdansl He will admit hlmt righteous deeds ';|
‘ shall be admitted to gardens beneath which rivers flow where they shall I:Iwell for ever. Allah has ||
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heavens | wm]m: wm! who | Altah | provision]to him| has granted qwﬂiindml foraver| thersin
P made for him a mnst exoalfent Jg_ovlsiorﬂﬂ] Itis Ailah whu has creatad seven heavens, and J
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} nvlt] Alllhl that |1l|i1 you may inmr] betwsen thmllllll) Enmmndldamnﬁhlh l'hmllht nﬂh] and of
"narths as many. Between them the command descends, so that ynu may know that I
l
|
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in (His} Hnnh-im[ things | all [surrnundliindnﬂ ailthfand 1hal|hu pnuur[ things[ all
Allah has power over all things, and that Alllah 5um'-uncls all things in knowledge.(12)
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% the Most Merciful |lththmIm l(uﬂ Aliah| A
rﬂllh._.-m In the Name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciul.
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! of your Ilmlﬁu n!munltnl:lnnlh ynu' Mlilll has made Inﬁﬂ] that whithidn you hnlwhr'l‘mphlt 0
1 Pruphet why do you prohibit that which Allah has made lawful to you Seeking the goodwilll (the plusum]af
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- and Allah s|of your Oaths| dissalution| for you| Alah| ordained | has | Most ercitul] Oft-Forgiving| and Atish h i
| your wives? Aliah is Forgiving, Merciful (1) Allah has given you absolution from such oaths. | F
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I' to |the Pmpbﬂldis:lundllnd when| the All-Wisa| the Mi-&nmrlmd He hlmr Lord or mastat Protactor
Allah Is your protector. He is the Wise One, the All-knowing.(2) When the Praphet confided to
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‘ he fnhﬂnllllh hnn]mm:]m made |t knwnlul' Hlﬂll Iltldl 50 'l'hlllli a matter Iurl his wives |'H.|ﬁl1| one
| one of his wives,a certain matter and when she told of it and Allah made it knnwn tn him. he
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EI she sald | thereof (of it)| he toid her (Hatsa)| then when| a part | ofifrom|  and tef 'puturitluwrwn

| made known one part of it and said nothing about the other, And when he told her of it, she said;

B Gk s ”@-otf*mitw”

you two tun In repentance| it | the All-Aware| the m-ltmerihummlumm this | told you| who
‘Who told you this?' He said "The Wise One, the All-knowing, told me.' (3) If you two turn to

|
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Alhh | then variy | against him] you heip one another| and if | your hearts | re inelfmd]m Indoed] Atiah | to
‘ Allah ln re(pantanm—farjnur hearts were incllnad [lu Iha pmhihltion)_[yuu shall be Eﬂli?!?ﬂ,,. )ﬂ
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-:'3_& and the !ﬂiﬂil {among) the heliwm1 and the rlghlenns|and Gabriel |I||! Lord, Master or Pruieclnrl He is
If you back up each other against him, know that Allah is his protector, and Gabriel, and the righteous !
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| | Howil give i in exchange | that] he divorced you| if |hls Lum}n may be]are (s} helpers| that | after fhurther more) ‘
{amung the believers and afier that the amgels too are his helpers.(d) it may will be that, if he divorces yuu j'
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| worshippars) tuning to Allsh in llplntnnnl'ﬂhﬁiwt to Ailahlhaliwﬂsl!uuljmlthan you| better|  wives [
| his Lmd will give him In your plal:e better wives than yourselves, submissive to Allah, heﬂeulngr devout, |
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 from !Gursﬂmlward oﬁlhufuvll who lu youl and virgins Ipll'l‘ll.‘ltl!-ljl mmledlhttlnq or emigrating f
,r penﬁant worshipers; and given to fasting; both non-virgins (previously married) and \rlrgms 0 believers, guard yoursaives and ||'
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ﬁ nnil sovere | stern |mangllufmr wm:h and stnnu man whnae fuel is] 2 Fi:a and your familles
guard Your families against the Fire whose fuel is men and stones, Over whdch are get mgﬂs fierce and slrnng
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,L who ﬂ yruuf thety are mmmmlwhatl and they do |I-Iu commands ﬂnml in whati .llluhl who dl:obw
| Who disobey not Allah in what He commands them and do what they are commanded. (They will say}(g) 0 you ||
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do |ynu used ml for wlmtlynu are bﬂng requited | only I this Day[nwjrﬂ muml nntl disbelieve |
unbaime:s Make no excuses hr yaursehras this day. You shall be rewarded for what you were doing. 1?}
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[ rwin rurmt that youanrd it may h&lw&h sin:mlragunhﬂcalAllnhl tui tutn Ihelieﬂl who |a you | .|
0 bel:evars, turn to Allah in true rapantance it may be that your Lord remove from you |
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|| ot the Dﬂr aivers. | under them | |inte Gardens| and admit you| ~your sins | rom you |
ﬁ' your evil deeds and admit you to gardans underneath which rivers flow, on a day when | |
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'\ before them | wii mnluwir ||ght|wuu uam| who mum] and those |the Prophet| Aliah | will disgrace I’
Ailah will not humiliate the prophet and masa who beimve with him. Their Ilght '||'-I'I|| run hefam
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wﬂsr you ara| to us| and grant forgiveness| our "ﬂ"l|f=' o st Loy i o i b gt ;é

| them and on their right, and they will say: "Lord, perfect our light for us and forgive us. You have

I]I'l 2 i3 -'aun*ﬂlj )m o %’E.L';‘L.@'J“ ’i&dw

| nd e mml and the hmerhn| against the disbelievers| strve hard|Prophet] O | Able to do|things| all | over
,;! power over all things.'(8) Prophat strive hard against the unhelie\rers and the hypocrites and be
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i
Ml an aximphlhllahlul forth that deslfnallml.and worst muuutls.}l Hell |iml thelr sbads will be| against them
| stern with them, Their abode is Hell, an evil refuge (indeed). (9) Allah has given as axampla to

i €3S byl EfA 29 Gl Wl &

|,, of Itw ﬂnm] undn’ they wrnlai Lnl] and the wls‘n! of Hmj the wffejwhw ﬂamm’ for Ihwm'
the unbelievers, the wife of Noah and the wife of Lot. They were under two of Our righteous
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B WE G 8 GE SoGe |
at all| Atiah | against| them | they benefited| so not |but they both betrayed them| righteous | Our staves -
saruants hut they betrayed them. So they (husbands) availed them nothing against Allah. So it ;'*
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| fnr thnsa an emnpinf Aiiah and has sat I'nrH1| those who: enler |alnnw|'th]ﬂm Fuelanhar |and It was nld
| was said: ‘Enter the Fire, together with those that shall enter It{10) But to the believers Allah has
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| Paradiso | in| 2 home| with you| for me| buitd | My Lord | she aaidlwhan[ of Pharach| the wits |who believe |
|| given as example of Pharaoh's wife, who sald, "Lord, build me a hnusn in nearness to you in Paradisa
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'|' and Hary | wrong-doers |tl1ez penphl frum am‘r-am ml and his wrl:l Pharach |imml and save me
|| and deliver me from Pharaoh and his work and deliver me from those that do wrong.|(11) And Ilarf.
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| Our Spirit (Gabriel)| (from) though| into it| so we breathed| her chastity] guarded | ml of Imran |ihe daughter |
{|| Imran's daughter, who preserved her chastity and We hreathad into her [hody‘,- of Our spirit; and |
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l ' the devout obedient anes| among | and She was| and His smmiufhuwﬂl it ﬂn'ﬂnm and she believed ri

I\ .- she Ew”t har trust in the words uf her Larcl, ang Hli snrlptures and sha w_g_gf_ﬂlg_gg J _,ﬂ
———— S

Py iy

:-.: £ ” - e 2 %1 Llr
| okl Or WS 4N ca 8063 ¢

[]

4



	01
	02
	03
	04
	05
	06
	07
	08
	09
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23
	24
	25
	26
	27
	28
	29
	30
	31
	32



